Prior Notice of Epidemiological Investigation

Thong bao trude vé diéu tra dich t& hoc

Prior Notice of Epidemiological Investigation
Théng bao trwéc vé diéu tra dich té hec

You are informed that you are subject to an epidemiological investigation related to monkeypox in
accordance with Article 18 (epidemiological investigation) of the TInfectious Disease Control and

Prevention Act.
Chiéu theo diéu 18 (Piéu tra dich t& hoc) ciia "Luat quan 1y va ngan ngira bénh truyén nhidm(sau day goi

la “Cach ngan ngira bénh truyén nhiém’), thong béo quy vi la dbi tugng diéu tra dich lién quan dén bénh
dau mua khi.

According to Article 18 (Epidemiological Investigations) of the Infectious Disease Control and
Prevention Act, the Korea Disease Control and Prevention Agency (KDCA) is going to conduct an
epidemiological investigation to identify the
cause and route of the infection, the date and place of the outbreak and other matters related to the
cause of the infectious disease. KDCA may collect and manage your personal information, medical
records and other necessary data in the course of the epidemiological investigation.

Theo Piéu 18 cia Luat phong chéng Bénh truyén nhiém (diéu tra dich té), ching toi sé diéu tra thong
tin c4 nhan cia ban, ngay va dia diém phat bénh, nguyén nhéin va dwong lay nhiém, hd so diéu tri, va cac
vén dé khac lién quan dén vige xac dinh nguyén nhan cia bénh truyén nhiém.

The collected information will be securely kept pursuant to the Personal Information Protection
Act and used for the purpose of containing and preventing the spread of infectious disease to the
extent permitted by applicable law.

Thong tin thu thiap dwoc sir dung cho muc dich ngin chin sw lay lan cia cac bénh truyén nhiém trong
pham vi dwoc phap luat lién quan cho phép ddng thai tuan thi luat Bao vé Thong tin ca nhan

In accordance with Article 76-2 (Request for Provision of Information and Confirmation of
Information) of the Infectious Disease Control and Prevention Act, the Commissioner of the Korea Disease
Control and Prevention Agency (KDCA) and a Mayor of city/Governor of Province may request relevant
organizations to provide records of immigration control, payment card usage history, mobile phone-based
location information and other necessary information.

Theo Diéu 76-2(Y&u cau cung cap thong tin va x&c nhan thong tin, v.v.) ciia Luat Phong chong Bénh Truyén
nhim, dé ngin ngira dich bénh va ngan chin su 1ay lan treong hop can thiét Giam déc Trung tam Kiém soét va
Phong ngira Dich bénh Han Qudc va Thi - Tinh truong ¢d thé yéu cau ho so nhap cu, ndi dung chi tiét the tin
dung, thong tin dinh vi dién thoai di dong, v.v.

In addition, the Commissioner of the KDCA may provide information collected pursuant to paragraphs
(1) and (2) to the heads of the relevant central administrative agencies, the heads of local governments, the
President of the National Health Insurance Service, the President of the Health Insurance Review and
Assessment Service, health and medical services institutions defined in subparagraph 4 of Article 3 of the



Framework Act on Health and Medical Services (hereinafter referred to as “health and medical services
institutions”) and other organizations.

Ngoai ra, chiéu theo khoan 1 va 2 thi Giam ddc Trung tm Kiém soat va Phong ngira Dich bénh Han Quéc c6
thé st dung thong tin thu thap dwoc cung cap cho nhiing ban nganh lién quan nhu Trudng co quan trung wong
hanh chinh, nguoi ding dau doan thé dia phuong tu tri, Giam ddc cong ty bao hiém y té qudc dan, vién truong
Vién danh gia va ra soat Bao hiém y té | co quan bao vé sirc khoe y té theo khoan s 4 diéu 3 cua "Luét co ban
bao vé stc khoe y té (sau day duoc goi 14 co quan bao vé stc khoe y té)va co thé dwoc cung cap cho cac to chic
khéc

In such cases, information provided to health and medical services institutions must be limited to
information related to the affairs of the relevant institutions for preventing infectious diseases and stemming
the spread of infection.

Va trong trudng hop nay, thong tin dugc cung cap chi gioi han & nhimng thong tin lién quan dén cng viéc cua
co quan nham ngan ngira c&c bénh truyén nhiém va ngan chan su 1y lan.

The following is the matters that you must be notified about. You may be punished if you refuse, obstruct,
or evade the epidemiological investigation without good cause, make a false statement or present false
materials, or intentionally omit or conceal any fact.

Dé tham khao, sau diy c6 nghia vu thong béo t6i nhitng noi dung lién quan toi ban diéu tra nay cho quy vi
biét rang néu nhu khong c6 1y do chinh ddng ma quy vi tir chdi tra 16i. can tré hodc c6 hanh vi tranh né, nop
nhing dir lidu gia doi, ¢ y bo qua . dau giém sy that vé van dé c6 lién quan dén viée diéu tra dich t& hoc thi
quy Vi c6 thé bi xir phat.

* You may be punished by imprisonment with labor for not more than two years or by a fine not exceeding 20
million won according to Article 79 (Penalty Provisions) of the Infectious Disease Control and Prevention Act.

* Néu vi pham ¢ thé bj phat ti 2 nam tré xubng hodc phat tién 20 triéu won tré xudng ("Piéu 79 cua

Luat Phong chéng va Kiém soat Bénh truyén nhidm )

If you have any objection to the above measures, you may institute an administrative suit or an
administrative appeal within 90 days from the date you are notified.

Néu ban phan dbi véi bién phap ndy, ban c6 thé nop don khang cao hanh chinh hodc khéi kién hanh
chinh trong vong 90 ngay ké tir ngay nhan duoc thong béo nay.

(DD/MM/YYYY) (Ngay/Thang/Nam)

Department of the person who notifies you: Name:
Nguoi giai thich thudc co quan Ho tén
Contact number:

Sé lién lac



